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INSTALLATION  INSTRUCTIONS -  PART A
1.	 FIT THE CEILING  FIXATION
2.	 MAKE THE ELECTRICAL CONNECTION
3.	 PLACE THE LUMINARY
4.	 SWITCH ON
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Wijzigingen in ontwerp, technische specificaties en handleiding voorbehouden.	 Alterations in design, technical specification and manuals reserved.
Sous réserve de modifications au niveau de la conception, des spécifications techniques et de la notice.	 Änderungen von Entwurf, technischen Daten und Bedienungsanleitungen bleiben vorbrhalten.

 
VIVA TR : 	 code 149.EC. _ _	      max.2x QPAR16/GU-GZ10 max. 50W - 230V~  - CE - IP20 -        -            -I
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ELECTRICAL  CONNECTION
NL - Voeg de voedingskabel in de beschermingskoker (A)
FR - Insérer le câble d’alimentation dans la gaine de protection(A).
EN - Insert the feeder in the protection sheath (A)
DE - Das Kabel in die Schutzhülle einfügen (A)
EL - Parembalete ton trofodoth sth qhkh prostasiaV(A)
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ACCESSORY  SET 

protection sheath

3x

18080

100mm
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